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DIGITAL APPROACH IN THE CULTIVATION OF SPEAKING COMPETENCIES FOR ESP LEARNERS
The current stage of incorporating technology into learning and teaching standards is characterized by the emergence of new information resources and digital educational platforms, multimedia, as well as the emergence of virtual reality. A characteristic feature of this process is communication between users while exchanging information through the global computer network. Global computer networks have led to the possibility of data integration on computers physically distant from each other, and thus to the globalization of the educational process.
Computerization of society is an objective social process associated with the increasing role and influence of intellectual activity in all aspects of human life. This is the process of restructuring the life of society, based on the wider use of reliable knowledge from safe sources in all spheres of human creative activity. The main attention in the social division of labor is now paid to the collection of information, its processing, storage, use and quick access to it [2, pp. 102-110].
The use of specialised corpora provides a means to identify specific linguistic and discourse characteristics of relevant disciplines, registers and genres as well as new methods for the vocabulary analysis in ESP. They allow for analysis of frequency and collocation of certain lexical items for subject specific dictionaries, glossaries and word lists for teaching purposes, providing tools for more detailed analysis of the patterns and use of lexical items in specialised texts. Courses and materials based on findings of corpus research can more precisely cater for specific needs of ESP learners as regards situational use of language. Teachers can use this information to design appropriate materials and activities for classes and can prioritize information accordingly.
In order to properly assess learners’ needs it is important to focus on two aspects that play a key role in determining the selection of the content of the specific course: the language level of the learners and the language use in the real situations that the learners prepare for. Linguistic researchers seem to agree that authentic language has to be brought to the students’ attention and that the teachers need to take time to study how the word chunk has to be integrated in a given ESP context. The effort should be put on relying on a genuinely useful course.
For instance, authentic texts intended for reading and further processing will provide students with straightforward information of a professional nature. Learners should be able not only to correctly translate these texts, which is related to the correct use of vocabulary,but identify characteristic features such as stylistic constructions and grammatical constructions. Ultimately, the greatest benefit for a student should be his / her language readiness and the ability to work independently with a professional language in both written and oral form within the course.
In most cases, there is a time allowance for teaching professional English for students of economics, at least one to two hours a week, which, in order to cover a large amount of curriculum, especially from the point of view of vocabulary, is not enough. With the coronavirus pandemic, teachers of languages had to adapt quickly to various online teaching situations. One of the doubts which have emerged is how do we encourage students’ interest in more specialized language learning? Therefore, self-study as a complementary element of learning is becoming increasingly important for students. 
As students spend large amount of time using the internet, one of the preferred forms of self-study is vocabulary enrichment through analysis of authentic texts published on international business websites of various corporations, media or podcasts. The factors, which affect the popularity of the use of electronic language corpora are: easy to use, users do not have to struggle with the technical side, they provide a real international audience, they are mostly free. Traditionally, in the past, magazines, manuals, bulletins, and brochures were printed and distributed to schools(if needed) for educational purposes. Today Internet websites may include all these and combine them with videos or audio files, which enrich the language input and also give a different perspective of the topic. Linguistic content of business English is dynamic due to the everchanging trends in the economy and requires regular monitoring of emerging new terms, phrases, common terms that are often non-standard in their nature. These are mainly the areas of business, entrepreneurship, finance, marketing, administration, technology, labour, but also policies that affect the economy. Even though teachers use a good quality professional textbook in the class, those are mostly published few years ago, and their content present basic concepts in these areas, they do not provide an up-to-date overview of new trends.
Taking into account the premise that the principle of authenticity is the key in communicative teaching [1, pp. 38-45], the teacher should incorporate various unmodified texts into the teaching materials, the authentic texts belonging to different genres, because they represent a relatively stable register of communication - a situational variety of English with a specific set of lexical sources and special grammatical constructions. The texts have a solid structure with logical construction and their production is influenced by binding style conventions.
The second important factor is that by archiving of the used authentic texts and by the subsequent creation of a corpus, we can effectively use this database not only for self-education of teachers and for their pedagogical use, but also for scientific research purposes. For scientific and research purposes, this method is crucial in terms of subcorpora comparisons over time, where we can demonstrate the trend of dynamically developing vocabulary; by computer data processing, it allows operations such as quantification (counting words and sentences), concordance (creating lists of language units and their closest linguistic context to determine syntactic, semantic and pragmatic properties, parsing (syntactic analysis - dividing sentences into grammatical parts) or tagging (or associating certain grammatical information with each word) [2, pp. 102-110], e.g. the designation of sentence elements). 
Corpus building will also serve as a source material for compiling a glossary that makes vocabulary development easier and more efficient for both the student and the teacher.
The benefit of this method is the acquisition of vocabulary and its utilization in terms of its adequate use. The reason for using a systematic and principled approach to developing vocabulary is that students feel that many of the difficulties in both receptive and productive language use are the result of their insufficient and inadequate vocabulary. When analyzing the use of vocabulary in practice, students often communicate using a very limited vocabulary consisting of simple words/terms that are most commonly used in a language. These are the words that are taught first because they are universally meaningful, easy to translate into their mother tongue, and are not, or very little, stylistic. In the students’ lexicon, they are deeply rooted and difficult to replace with other words that have a more specific meaning or a different semantic charge. Excessive use of these words makes students&apos; language expression inadequate and of poor quality and presents itself as low-level language. Based on the analysis of the obtained data from compiled corpus, we could aim to develop a glossary that will be available to teachers and students as an aid in teaching English for specific purpose. Its linguistic and content relevance are decisive elements in compiling teaching materials and planning activities for a teaching unit. The archive of the corpus divided into thematic categories will be a source for further scientific and research activities in corpus linguistics. One of the best ways to do that is to use authentic materials in our teaching.
Specialised digital resources in teaching Business English 
Fortunately for teachers nowadays, the internet makes these authentic materials easily accessible for their classrooms. One just has to know where to find them.
We’ll look at some of the relevant resources for incorporating engaging materials in Business English teaching. Once incorporating the content of particular specialised materials in teaching, those shall allow to highlight students’ outside interests. These materials should grab students’ attention and increase motivation to learn overall.
The important factor which needs to be considered is how to recognize if the online resource is an authentic and suitable material. Materials must always be in a process of revision. The contents may be obsolete and have become inaccurate so students may consider them of little professional use. Websites are constantly modified constantly so one that may be useful at certain point may be changed in time and the teacher may not find it of interest any more (sometimes, the contrary can also happen and new parts or tasks are incorporated so the website is even better for teaching and learning). 
To make the most of these business news websites it is necessary for students and teachers to check out these websites for a fixed period of time at least every other day. Alloting 10-15 minutes for the headlines and at least once a week serious “reading time”. Understanding business concepts and discussing them with others is a key: e.g. reading the editorials, students could become familiar with a lot of technical words and theories. Applying new knowledge to real-life scenarios by discussing these concepts with students helps as well, however it requires large amount of time for teacher´s preparation.
Digital newspapers and magazines - websites, archives
Most foreign language teachers are familiar with the classroom benefits of target language newspapers. Reporting language tends to be concise and employs essential vocabulary and idioms. Newspapers also expose students to the current affairs and major political and cultural issues of the countries where the target language is spoken. [3, pp. 75-84]
It is useful to identify a few newspapers that work for the classroom and follow them on social media, if possible, so that they become fixtures in our and students´ digital world without taking up too much out-of-class time. We can also get in touch with the newspaper’s circulation department directly to find out if discounted educator subscriptions are available.
When searching for authentic materials, teachers don´t have to confine themselves strictly to texts. YouTube provides access to a wide range of videos that can help introduce the students to native speakers’ pronunciation, accents and slang. Because of YouTube’s vast library, it can be hard to know where to start searching; it is useful to check the recommended videos on YouTube´s homepage.
YouGlish is an online-video pronunciation dictionary, which employs a lexical approach on learners’ speaking skills, including pronunciation, intonation, word usage, and strategies that learners applied while using YouGlish as well as their reactions to it. The results revealed that YouGlish can help learners make progress in their oral skills, especially in terms of word usage, by providing meaningful context that helps them comprehend how oral English is used in real life. The findings revealed the process of using YouGlish generated students to become more active and self-directed learners, rather than remained as passive receivers of knowledge.
As a general rule, one can rely on radio programs for formal speech and podcasts for more informal speech aimed at varied audience. It depends on the program we choose. We can also scour iTunes for the most popular podcasts in different countries. Podcasts offer a particularly nice opportunity to diversify the lessons and engage intermediate and advanced students. 
Students can download them onto their computer or phone (and many traditional radio programs are now available as podcasts).
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